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^».ira csusclsm rstione ilocti sk»crae scripturse iaterpretes de notione reZui 6ivini öu»

etuiiut at<zue dissentiunt. ^lii aliter Iiae de re statuere. Lt cloetriuam ^esu Ol>risti »ut laetio-

rem reli^ionis propSAStionem, et uuiverssm omnium /idem cliristisusm proLteutium vstervsm

aut piorum Iiomioum e^reZium imprimis coetum, et kelioitsteiu post mortem exspectsudsm, et

tempus, yuo kuturum sit ut re^num iuauZuretur, et Universum Oei äe beauäi» per reli^ionem

Iiominibus vonsilium, multayue »Iis >) rov nomiue iusiAniri ceoseut. 8uut c^ui

moclo Iisno, moclo iilam, utut verborum nexus postulet, siZniLcatioiiem kormulae ri/s

rov^eoö esse tribuendam clicsut, siKuiüeationem tsmen primsriam, ex ^ua siouti ex eommuni

laute siu^ulae mausriut, non exliibeutes; suut »Iii l^ui eeteris prorsus nezleetis eonteudant

unsm tautum slter->mve uotionis uuivers-te psrtem esse teuenäsm ^).

ÄuAuIss virorum cloctorum 6e reKuo clivino seuteutiss diliAeuter examiuare et czuae mi»

uus reots uoliis esse vi6esut»r, verbis resellere, louzum est ueizue opus est: nam, yuiä verum

(zuid tslsum esse nvbis vicleatur, ex iis, c>uilk Iiac cle re »KAre6iemur disput-lre, spoute apparebit.

>) L5. ^SAS?'. (t!gr. kotlokr.) 6e caussis «zuibus nititur rectum super notione rezni lliv. in IV. I'.
p.issim vbvis ^u6iciiim. 8pee. inang. l^ips. 1810. 4. p. Iscj. (Denuo tz'pi« expr. in eomm. tk. kosonmiill.
1, 2. PSA. 107 syq.) /''/ec/'. äe re^no äiv, p. 432. aä klallli. 3, 2. et ^ea?icoA?'. IV. 's.

-) 8>i!t czuisqne in Iiibliis «»cris clozm-tlaPii»erit, czusesit»invonisse «ibi viilelur.
1



2

?riusquam vero biblieam r. ALov notionem ex eikatis et Oliristi et ^poztolorum erua-

mus: czuilerenduin est, c^uid vox per se speotsta in Universum «iAiii/icet.

reAnum, communis sive svoietas est eorum, yui re»i, domino suo parent.

rex a eivibus colitur streue illustrstur, ipse vero consulit iis so prospicit tamczuam LIiis').

8i izitur notionem r. r. ex ssera seriptur» enude-tre velimus, tres nokis sunt

disputstionis partes propositse. ?rimum enim ^useritur, yuid de »'eAS, dein ijuid de civi'üuL,

deni^ue ^uid de /?ne, c^ui illi reZno tribuitur, et de ^>ene/?ci'ü, ^uibus aiiiieiuntur cives, statuendum

sit. ^lise vero yuaestiones veluti: «zuous^ue psteat illud reZnum divinum, et <zuo tempore fu¬

turum sit ut condstur et consummetur: tertia disputationis psrte instituentur.
-

I'.'tl « I.

De »' e F e.

primum igitur cle reAs s^imus. Huis est rex reAni «Iivilli? Videsinus, czuae nobis sacra

«criptura respondest. I'res in ea reperiuntur kormulae fere s^non^mae: roö

et /?. rcüv IInsm^usm<zue siAÜIstim considerabimus.

§. 1. Stt<7tXk/csro5

Rex r^g rov Heus est. Huid? ?sonne veus est rex rezum, cui omni»,

^use sunt in terra et in coelis, subdita sunt et su^'ect-l? keKniim i^itiir illud, czuod s-icra

svriptura commemorst, niliil aliud est nisi imperium, ^no veus Omnipotens Universum Iiunc

mundum reAl't et sdministrat? Alinime vero» ^liud enim est reZem esse Ilominum et re^nare

in iis, sive re^em appellsri et re^em revera esse. Rex oives re^it, nou Iiostes. l)ives vero

sunt, yui re^i psrent; Iiostes contr-i, <jui ei adversantur. Idem iZitur Iiostis et civis esse non

potest. ,,^u tu civem-lk Iioste n-itura ao loeo, non snimo 5avtis<jue distinKuis? (0 i o. parad. IV.)"

Omnes Iiomines veo c^uidem sunt sukjevti nolentes volentes, sed non omnes Oeo psrent

e^'usizue voluntati obsecjuuntur: Iii Iiostes sunt vei, non cives reZiii divini ^). veus igitur re-

vers eorum tantum rex est, <zui dietis divinis okediunt.

') l?5. IZlIiic. sä kiicom. VIII, 1l) sq.
2) L5> I. I. et ^Acto? ince?-/! in lüv. klallli, (vnlxo alliibutum).

llomil. XIV. -,<! SI-Mli. Vl.
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Lomines s Veo eresti, imaZine clivins 6vnsti, siki vvluptstibu8izlie 8ui's non impersntes,
s sooietate «Zivins clesciverunt, a veritate clekexerunt, sä Iiostes transsuKerunt;et „»an xraäu,
se6 prk>ecipiti cursu a virtute Zescitum, all vitia traosoursum(Vellej.):" ita ut äeni<zue «zuum
^uclsei tum (Zentile8 voluntatem^ivinam neyue coKnoscerent »melius, neczue coAnitse, etiamsi
voluissent >), voluiitktli «stissseere pvssent. Lspientibus enim et intelli^entibusreconäita ersat

vei äeoreta (IVsattli. II, 25), etiam luclkieis, c^ui tra^itionibusIwminiim perversis et prseeeptis,
oaeremonÜ8<zue inanii>u8 c>uasi 8ulkocaveriiotleZem 6ivio»m. ^tc^ue c^uemaclmoZum iis von pro-
bstum est, coKnitionem vei servare, ita Veii8 eo8 in mentem reprobsm traäiclit, ut nekaris kg-
cerent (Rom. I, 29). Lpulae c^uiclem erant parstae, 8eä voeati üs non 6iKni fuerunt (Alattli.
22, 8). Höstes vei erant kaeti Iiomines. Rebellaksnt contumaves, vkluctabanturvoluntali 6i-
vinae, Iibiclinilzu8 8uis voluptiitibus<zueplsno llecliti.

8ecl Veu8, mi8erioor<1ia clives, Gratia exeellens et bemKnitsw, eos 8i'bi reconoilisniZi,
peccsta omni-» c!elen6i, acl vüam novam eo8 voeaniZi vonsilium cepit. Htatiierst eiu'm Ille <Zuoem
mitAnum cle eoelo mittere, czui verilstem nk»tioniI)U8 revelsret, animos vi^ore imkueret; atyue „urbi
Letlilem oontiAit, clucem illum salutis coe1itU8 incorporatnm^i^nere 2)/« enim Dens mim-
clum smavit, ut Llium 8»um unieum, rä «^rov, clsret, ut «juiounczue ei
L6em Imliuisset, non periret, seä vitam aeternam Iiakeret (^0. 3, 16) 2).

Z. 2. S«<7t^6e«

Ut voluntati clivinae 8Sti8keret, l)Iiri8tus in munäum venit. I^leus cii,U8 Iii«? est, inyuit,
ut voluntati ejus, c^ui ms misit, 8Stisfaci-tm, ejuscjus opus sl,8olv-im (lo. 4, 34). Itayue venit
non ut äi88olveret, secl ut consummaret le^em i. e. voluntatem^ivinam; ut aeterna et siiluta-
ris evsuAelii lux toti terrarum orki aisulgeret.

voeuit, vixit, moitinis est Oliristu8: ut Iiomines izeat08 rentieret et 8ervi>ret (^0. 3, 17)»
ut culpsm poensmizue tolleret et peccst-l remitieret omnibus, <jui kclem ipsi prsestsrent (M.
26, 28. 2 Oor. 5, 15). 8ecl poena sublata si Iiomines xeccsre sive voluntati 6ivinas re8i'8tere
et repuAvare sicut antea perrexi8sent: 0Iiri8tu8 parum Ü8 re»noc^ie 6ivino proliU88et.ZVon

>) Lk. opusce,, ecl. lloioil. ll. et Lp. sck koin. 7, 18.
2) />, uckewk. IIvi»>> Lpiplisniite, v. 79.
2) pliil. 2, 6 «yq. — !>laltk. 21, 37: paterfamiliss ülnim «uum misit ad vinitore«.
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solum lAitur peccsts remitieret eo uslzue commisss, seä in kuturumes prorsus äeleret, et opers
äisboli xlsne äestrueret neoesse erst, ^t «zusnsm rstione lioo tieri potuit? krrsdsnt iiomines
in tenekris, spisss czussi osÜKine obvoluti. Ooeei Deum non ooAnosveksnt. Husensm esset

voluntss äivins nesciebsnt, et vel optiine eoKnitsm exsequi non potuissent. Lliristus i^itur

komines veum eo^nosoere et yusenam vellet pster sb Iiaminikus perkoi, äoeuit. Uemo pstrem
co^noseit, nisi klius, et eui Iiio pstekscere voluerit. Hui sä eum seoeäunt, tessi et onusti:
requiescere eos ^'ubet. Hui äisciplinse e^'us sese eommittunt, requiem animis suis sunt lucrs-
turi Mt. II, 27 sq.). ?ateksvts enim leZe äivins et voluotste, esm etisin exsequenäi et perL-
eienäi 6e6it poteststem. 8ine (Zliristo nikil yuiäem severe possunt Iiomines, quemsämoäum

pslmes nequit sponte kructus xroterre, nisi msneat in vite: se6 yui i!Ii msnet eonMnetus, et
cui i^>sv, is multum /eret kructuni. Lkrist« s^'uvsnte et 8piritu Ksneto, novus snimis reäiit

vixor, novs inteZritss. (?Iiristus qussi sol est tenedrs» äissipsns, lucem spsrAsns, eoräs ko-
vens, viKoreni reääens, novsm vitsm IsrAiens, «zuem tsmqusm sxem vircumvertimur; oentrum, ut it»
äiesw, vires quocl K^ros äucimus; sstruni kul^ens, «zuoä eiämirsntes, venersntes, servsti suspivimus.

(Üliristuz univus clsi Llius vonsors est imperii äivini. inquit, xc» 6 ev
k'o/t6V (^o. 10, 36). ?ster sinst ölium, ejusczue insniliu» omni» trsäiäit (lo. 3, 3Ä). Huse-
vunque pster Iisket, Oliristi sunt s^o. 16, 15). kAo>A>/ ?r«<7« tKovs/« ev x«t t?rt

(Alt. 28, 18. — 1 ?etr. 3, 22. ?I,iI. 2, 9 sqq. et ssexe). Oliristum iKi'tur volere äebe»
mus, c>uems6mo6um^»strem volimus (^o. 5, 23); Oliristo psrere sivuti veo. o «vröv

Xttt ^ao/<7«ro ?<z rö v?rko TittV övo^t«. ! i'cc ol'outtrö

ort xvoeos '^<7c?vs s/s ?r«r^os.
Oliristus vero euique, qui Ldem ipsi Iiskuerit, vitsm kestsm IsrZietur: st, qui obse-

quium Llio äeneZsveiit, is non conseczueturvitsm, seä irse vei msnet oknoxius t^o. 3, 36).

Itsque <zui De» psrent, Oliristo psrent; qui veuni tsmyusm dominum venersntur, l)Iiri-
«tum venersnlur, et vice verss. Huo Lt, ut oives reAni äivini in äilionem (!!>risti sint reäseti;

ut // rov etism X^>t<7rovstque Oliristus ipse et sppelletur et
revera «it. Lsäem i^itur in bibliis sscris X(>t<7rav äieitur, «zuse slibi Atvv vocstur.

') Lf. eliüm /V«?., eil. Paris. IKZII, tom. II. cgrmsn Vlll. ail ss ipsum! Xol<7r^ce^«5,
sv Fx -tot na?«,/, <7Ak^os, ö//?ox, «?r«vr«.



Huum vero Oliristus ipse veo obse^uatur, Paternus ma^'or sit Klio (5o. 14, 28. 10, 29):

ipse etiam Llius, «zsusn^o omni» kuerint sub^ecta, se sub^'iviet ei, yui omnia ipsi sub^jecit, ut

ab uno veo omni» ubiiz>ue penckesnt (I <?or. 15, 28): tum probi solis instar elucebunt in reZno

patris sui (Alattli. 13, 43). Latenus re^num Obristi, ^ui vei vicem tenet, universi re^ni ^i-

vini <zuasi provinci» (ck. I^uc. 19, 12), i6yue prsepsrsns interäum in scripturs sacra, impri-

mis a kaulo ^postolo, sensu strictiore exliibetur. t?k. Alt. 13, 41. voll. 43. — 5, 18 et

, kei'Kpr. »6 Ii. I., p. 145. — 1 (Zor. 15, 28. sl. LaumAa^te»» bibl.

I'beol., p. 163.

Olnistiim et verdis et kactis inAenue esse prokessum, se esse Alessiam i. e. re^ni Zivini

sive messiani') rexem: non est ^uo6 uberius 6isseramus, nelzue <zuis<zuam ne^are potest. Ok.

Alt. 25, 34. I^uc. 22, 3V. 23 , 42. ^o. 18, 37. Alt. 2V, 2l. ^t sunt, c>ui (!l>ristum non

ststim ab inilio Alessiam se Aessisse contencZant. Hui sstis rekelluntur et evanzelio ^o. 1, 41.

42. 50. 51. 4, 25. et eo, yuoä Obristus saepissime et incle a primo tempore, izuo in publicum

processit (ck. Alt. 4, 3. 7, 2t), sensu sublimi (ck. ^Vea»c!., lieben lesu, p. 129 s^c^. et Kc/t/eie»'-

?nac/t., Oo^matilc, ecl 3., tom. II., p. 91) et Oei Llium et ölium Iiominis, <zuo nomine Alessias

insiKniebatur ^), sese sppellat (Foannem kaplistam libere protessum esse, ^esum esse Alessiam,

re^em venturum, patet ex Alt. 21, 25.); äeincke <juod kactis, se Alessism esse, äilueiäe äemon-

strat: ille enim venit, ut lexem covsummaret vatumczue vaticinia impleret (Alt. 5, 17 sHy. vk.

I. I., p. 161., not. 1); ille et animo et corpore laborantes sanavit (Alt. 8, 5 syy.

cf. «zuae ^Vea»!</. a^notavit, I. I., p. 134. I^uc. 7, 2 s^cz. Alt. 11, 5 sylz. coli. ^lesai. 35, 5);

ille peccata remisit (Alt. 9, 2. coli. 0. l^,uv. 5, 20. 24).

1) non sensu ^uäseori»», «zui klessism, ilucem atque imperstorew, itil restiluenlisi» remj'ublic.im

venlurum vsse existimabant.

2) Lf. Daniel. 7, 13. M. 16, >6. 2g, 6!!. Fo. I, 3V. I.uc. 22, 67—70. 1o. 12, 3^: r-S t<7rtV

ovrc>? o rov verlo cum 6s rexno <iiv!nn, p. 119: quali» ta»<Zem «st, <>uein tu insorma»,

M«85il>8 siliAulai'Is? vvs« ist (nür^llas tlir einIVIensclivn-Solin i.e.Alessias? ^<I<Io e<juillei» zironomen «sepv l»'»

sroeo? poni. Lf. ,>. 146. 731. 8o>,I>. 'I'racli. 311: r/x ?ror

rM0V<7«. Oerl. 489. fiagm. Lallim. p. 23. Lt in ^V. I^ui'.l, 66. 4, 36. 1o.7,36. linsiriiniz klc.

4, 41 et I.uc. 8, 2S: r-'s ovrog t<7rev, ort x. r. coli. I^lt. 8, 27: -rorttnos ovros, ort

x. r. ?.. Iiomil. in Alt. II, 27: ovö«? r/? ö l^ogitur in eä,

klonlef. I. i>. 103
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§. 3. rcuv

Oliristus, Oei ülius, 6e coelo 6escentlit (^o. 3, 13. saepe). Oonum coeleste liomini-

bus 6e6it (kledr. 6, 4). Ooctrinam coelestem eos 6<>cuit (^so. 7, Ik). Zpiritum 8anctum

misit, cziii eos conLrmaret et recrearet ( ^o. 16. et saepe). Homines veo ejusyue Klio

olzeclientez, reZni clivini cives, im^»lentur ?rcrv ro roü (Lpli.3, 19), scl^'uvante

8ziirilu 8sncto; (Zliristus animos eorum inlisbitat et veus; coelum amore intimo arctissimis vin»

culis cum terra est con^'unctum, eamiz>ue «zussi uxorem cluxit; coeli aperti cernuntur, et nuntii

Dei coelestes aclscenclunt, clescenäuiit (ck. ^o. 1, 52. coll. ^ct. 7, 5ö); liomines voluntati 6ivi-

nae sicuti coelorum incolae satiskacientes, tamczuam an^eli sunt: ita ut uns omnium ^ui coelos

Iialiitant et terram, Aat czussi lamilia, Oeum colentium ejusczue ölium (ck. «zuae supra cliximus),

vec^ue coelum amplius a terra ^ilkerat. üpli. 1, 19. 3, 15 s^. ^o. 14, 23. Alt. 6, 10. l?k.

liomil. XlV. III Alattli. VI. 6e orat. clom.: — ^c»t?röv rov

7-^5 6t ?ovro /Äotro, o?)FkV Ft0t'ott r« x«rct) xcct

Huantum iZitur xatet re^num clivinum, sive voluntati clivinae »alisfaciiint Immines: tan-

tum in terra äominantur coelestia. Itac^ue reAnum clivinum kene rc-?v appel»

latur'). Ltiam ^uclaei promiscue lormulis O'N^ et O'Ql^? utelzantnr 2).

^am c^uaerenäum est, izuis sit rex re^ni coelorum? Heus est, reZnum enim coelorum

nullum aliuil esse nisi reZnum divinum intelleximus.

veus i^itur rex est, czui erit ali^uanäo r« t'v src7<7tv. Oliristus rex est, <zui cle

coelo ^escen<Zit, coelestia cletulit, re^num con<Ziäit, c>uoä veo aliyuando sub^jiciet. Kxiritus

8anctus «zuvlzue rex tlici potest, <zuia in-civibus re^ni clivini re^nat (1 Oor. 6, 19), a (lliristo,

qmim ipse alziisset, missus, ut a^'uvaret illos et recrearet ^).

>) llaec sormula ^uclsi-anti Nattliaeo est pi'vprls. Lf./-?se^., 1.1., p. 70. — rwv

et roö ^oi- ex usu lociuenili fsmilisr! gsPialilius Lkrisli et ^pzi. illem plane siAnilic>,re, Zoe! 1^. I'.

p-iralleli satis eomprobüiN, v. c. IVIe. ll et I^uc. 8, 10. coli. Mt. 13, II. Vf. /Sau«?-., I. I , p. 3.

-) ^»llaei »nxie cavebant, ns nomen De! l^uotillisno serinone teretent, itacjue, >zuo,i<I ejus üvri po-

tuit, aliucl substittierunt, Iioc loco vocadulum O.'OL/N, et ipsi »pelantes, tempore Messiano coelestia cle coelo

(lelatum iri aä populum sanctuw Israelit-»'!,», (^onatii. Micli. 4, 7); iä ^uocl Bullae! ^lexaniirini leze klosaica-

^ani tactum esse existimaliant. non Veum, sed muitum öiticrre »eKLZtM s

eatiowe ^cf. /'/<-<>-'. p. 68 et p. t3. not.): non est (pioil tiisseram. L5. p. ti?. sij>j. p, 8

si>. »-<!?'«»., I. I., p. 1S1. , kerZpr., aä Alt. 3, 3.

2> ImsZine usus ^p. Paulus kanc nniversam liivinse voluntati obeilievtium societatem v ttvai
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II

§. I.
^sam «zuaeritur, «zu! sint re^ni diviiii ci'ves, vel cjuomodo partioipes iiamus illius regni?

o ro rov rov tV reZnnm coeleste intrki^it (Nt. 7, 21. cs I 5(1.

2,17). Huisynis volnntsti patris coelestis satiskaoit, Lliristi krater est Oeisjiis K1ius >) (Mt. 12,

50). Oliristus autem venit, ut, <zuid Oeus vellet, nodis revelaret, Deoc^ue obediendi potestatem

IkliKiielur. (?Ini«li sermonem lAitur audire, et, ne animi nostri pervicaees ss Zerant, cavere

nos oportet (Nt. 13, 19. Hebr. 3, 15).

Huaenam i^itur sunt eivium IsKes? «zuaenam otöois? Huid nokis laeiendum est, ut

aditus sd le^nu», nodis pateat? Älentem inutats, inc^uit Olnistus (Mt. 4, 17). Kisi c^uis

desuper tuerit nstus, ieA»ui» divinum videre von potest (Fo. 3, 3). 8ed mentem inutsre et

desuper nasei, sive ad bonam frühem redire non possnmus, nisi amor erZa veum et alios nobis

iusit. Hoc: est primum et Aravissimum praeeeptum: in <^uo tot» pendet le^is et proplietsrum

doctrina (Alt. 22, 37 — 40. No. 12, 30. 31. 34. 5o. 15, 9 s<zcz.). Kinoerus vero erga Oeum

amor in eo imprimis consplci deket, c^iiod primum veliementem de peecalis <^uae eommisimus

dolorem eapimus. Huis enim, Oei smans, <zuod praevarieatus kuerit patric>ue dileetissimo ad-

versatiis, non IiiAeliit? Huis^uis Oeiini ex animo amat, dolenter kert peecata et c^uamvis di»

vitiis aiinndantem se admodum esse eZenum sentit (Mt. 5,3. 4. I^ue. 15, 11 — 32. 18,10 —14).

Heinde czui dolore suo at<zue eAestate valde eommotus animoc^ne iiaetus verain salutem

nonnisi in Oeo esse «zuaerendam omnes<zue opes terreoas atc^ue Iionores inanes esse intellexerit:

summa vi et contentione ut siat «s studeiiit. ^nte omnia yueinyus

?c>r-^sc>i? ?-??!-<5tXctto<7Vl>i?v «örov expetere, summo ejus desiderio KgArare, omni» c^iae sibi

duleia esse et ^'iicund-l videsntur, rez;no divino postponere et, cznando veus jusserit, libenter

impendere oportet. (Nt. 5, 6. 6, 33. I^uc. 12, 30. 31. 13, 24 Mt. 7, 13^. Alt. 13, 22.

44. 46. 14, 26. 10, 37 s^. 16, 24 ^19, 22Z. 18, 8. 9. »Iv. 9, 43.

—,MS 6<7rt ?rcrz/rcov noniin-lt. <Z->l. 4, 2». (juibiiscinn veik!? com;,Ai-k,r<?
possuwus, «juss in ep ail llebi-.12, 22. ieKnnu?!: ^c>c7k^i^S-«r- —
kTror^cev/ü), xcri (tl, 16: t?roi^«t<tos sr«r^/s.)

>) Oei liliiis i. e. eivis regni «Zivi»!, silixs enim palri obviiit taiiKziiam tlomino, «-iliiti ipsiiis oplime
prospicienli. Lf. Alt. 3, 9. ^3. liom. 8, 14. al. I. I., p. 133. I. I., ad Kit. 3,9.
/.actant. institt. IV, 3.
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h- 2.
Hui tanto peeestorumdolore eommoventur, c^uosc^ue tsntum sä melioremreäeunäi men-

tem äesiclerium tenet, vei smsntes: bonae simües sunt arboii, ^use bonos tructus kert. ^mor
er^a Oeum in mutuo erZa alios amore oonspicuus esse; qui re^no äivino velit aäscribi, etism
inimicos äiÜAere riebet (Alt. 5, 44). Alsnsuetuäo, lenitas, placabilitas, clementia, patientia,
inäulgentis, miserieoräia, liberalitas, muniüoenti», moäestia, temperanti»: baee sunt äi-
Iuei6a amoris er^a alios äooumenta, ^use civi re^ni äivini äeesse neizueant (Alt. 5, 5. 7. 9.
7, 2 s<zcj. 13, 29. 18, 33. 23, 6 —12. 18, 4. al.). Oae virtutes Llios Dei vrnaiit äecorant-
^>ue, aä ^uas multae acceäunt aliae, ex sincero erga Oeum Iiominesc^ue amore exortae. Veluti
castitas et puäieitia, simplicitas sineersizue Läes, probitas vitaei^ue inteKiitas, sanctitas pietas-
^ue non kueata (IVtt. 5, 8. 28. 37. 6, 5. al.). 8in vero mens bona et amor äesit, bona czuae
esse viäeantur opera, bona non sunt: arbor enim vilis bonos truetus kerre non potest (Alt. 7,
18). kons izuae clieuntur opera, nibili sunt, nisi mens bona nobis insit. 8eä ^ui6<zuiä ex
sinoero amore proLciscitur,^uamvis sit tenue, maZni est momenti (I^ue. 21, 1 — 4. voll. 2 Oer.
8, 12. Alt. 25, 40. al.).

^mor ZAitur omnes sin^ulas regni clivini le^es, omnia ei vi um otNcia amplectitur, ex c>uo
tamc^uam ex communi konte omnes virtutes sponte manant. Dnus amoris est aräor, unus ^uasi
sol splenäens, cjul innumerabilesraäios koventes porriZit, una arbor arlmirabilis, «zuae aureos
tructus kert neczue kerre äesinet.

8. 3.
8eä ^uicl saeiamus ut sol ille nobis exoriatur? ut amor ille sincerus er^a Oeum bo-

miues^ue inerementa eapiat et cvnsummetur?ut operibus veo probatis operemur?
Huaenam sint eivium okLcia Ham intelleximus: seä nemo, l^uamvis velit, ooZnitae volun»

tati äivinae sponte satiskacere potest (kom. 7, .18): nisi Obristus ipsi potestatemäeäerit (5o.
15, 4 s^cj.). Oliristus vires 6at Zivinas, novum animi vi^orem cuicsue, <zui ipsi kllem aäbibet,
totum<z>ue sese permittit et äeäit. ?icles in ^esum Obristumbaev est vis, ^uae bomines sanst,
a«ZHuvst, corroborat, lzuae smorei» er^a Oeum alios^ue consummat'), i^uae per amorem sese
etkeacem praestat operibusyue clivinis operatur. Hui aäversa corporis valetuäine laborsbant,
Oliristo öäem praestantes ssnabautur: sanat (^'bristus Aravissimo etiam animi morbo peroulsos

,) et vice versa tiäes consummalur »niore; una virlus alins Zi^nit. q»se invicew sese ittljuvaot et
»uZevt. Ls, I. I.. p. 428. I^uc. 7. 3l> — 3l>.
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peccatores, meilico coelesti «es« traclentes. Oliristum liiAientes niliil ?acere possuinus, quem-
aclmo<1um palmes a vite avulsus exaresvit: (üliristo ücle conjuucti eximios ferimus fructus, quemaä-
inoilum palmes vitis succo altus et repletus (5o. 15, 1 sqq.). Hui Lliristo iidem Iiabuerit, summ»
et Aravissiina opera perkciet; quae vel maxima et nimis srclua siki esse villeantur, exsequetur;
8piritus Lanctus e„m älljuvaliit; vitam ^'c>m Iiabet lzeatam; mortem non subibit, quemaclmoiZuin
illi, qui in ileserto serpentem (4 ZVlos. 21, 8. 9) intuiti essent;^vivet, quamvis mortuus, atque
ex corpore ejus llumina aquae vivae promanakunt(Alt. 17, 20. 21, 21. Alo. 9, 2Z. II, 23.
I.uo 17, 5. 5o. 14, 12 1- 1, p- 59H. 14, 1k. 17. 16, 7. 3. 1 — 15. 3, 36.
6, 40. 47. 7, 38. 8, 51. II, 25 sq. et saepe).

s. 4.
I'ides sine amore esse non potest. Huiveum non ainat, Olnistuin ilon amat; qui Oliristum non

i>mat: quomoilo is iiäem liabeliit illi? Nullo mo6o. L^t qui vel tenuissimo eiKaveum amore est im-
dutus (et quis K8t lilius tam llsAeneratus, ut ne minimi quiclei» er^a Optimum, äin!nitis«i»nin> patrein
amoris eompo8 sit?), i8, ulii 01>ri8to peecatorum meclico suavissimo et servatori Kclem Iisliuerit, »mors
in <li<Z8 erescet, ejusque licles per amorem eiüc-lcem se praestaliit, et Oei operibus ma^is ma-
^isque operakitur: ita »t cienique Oei Gratia a Lliristo acutus et Hpiritu Lancto voluntati c!i-
vinae sstiskaviat proliatnsqne Oeo reclclatur. Opera sine ti<Zs et amore kons keri nequeunt.
Dilles operibus clestiluta nullit est atque inanis: quemaämoilum bona sriior 8ine üuctu, so!
8ine raciiis, kons sine aqua esse non potest.

Usec sunt qnae ex 8)'nopticis,^ui ipsius Oliristi verba referunt, et ex evan^elio ^oanois
Iiausimus: quae neqiiaquam a »lictis ^postolorum, qui et ipsi sibi non aclversentur, abliorrere,
sell plane cum iis con^rusre, loci quos aclseriliimus eviclenter ostenclunt.

1 vor. 13, 1 sqq. «Zal. 5, 6. 2 Oor. 12, 9. I>I>il. 4, 13. 1 vor. 1, 18. 24. kom. I, 16.
3,22. Lpl,. 2, 8.6. 1 0or. 4, 20. 6, 9 sq. K-»I. 5, 19 sqq. Lpl,. 5, 5. ?I>il. 4, 8 sq. al.

2. 17. 22. 24. — 1 1, 5. 2, 6. 12.

SIS.
De /me »»eAno «kivino ei z'uiAu«

< I.
s. 1.

8ummus qui reAno 6ivino aclscribitur Lnis Iiic est, ut veus colatur et illustretur, tvcr
i'v o ev ?r«<5tl- (Nt. 6, 9. ^so. 17, 1. 4. 21. 1 t?or. 15,28.

2
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Lk. 1. I., p. K98 scjq.). Hoiniiies vero eo illustrant veuin^ ut volnntati ejus sit»

tisliicikiiit, ut veo similes iinnt et perseeii, (Alt. 6, 19. 5, 48. ^o. 17,

29). Oeiim nutem illustr-inilo et eolenclo, <Zivini>elzue voluntati satiss-icieiiclo, liomines ipsi

illustinntnr et Aloriossm lelicitatem eonsecsuuntur (5o, 17, 22. 24). Dens vniin liomines ser-

vsri, Ize->tos recZcli vult, et cjiiemsilmoclum ipse Dens sanctus Keiitus est (I I"ii». I, II.

I, 17), sjunm nemo i)est»s in'si Konus >), necjiie ,zcjuid<zu-iin sit, c^uoc! tam miseros jiteiat, <ju»m

iinpietös et scelus/' nec^ue kjiiicl^uKin, csuocl deatos redclat, nisi snnctiias et virtiis: itit czui cli»

vinae volunlali oliseciunntur kietili sunt ^). 8i»Iiitein eonseczuentur iieternsn» et aclinocluin laeta-

duntur, nec^ue un^usin litetilis iis eripietur (^o. 14, 27. 16, 22. I ?elr. 1, 8. 9).

llt clivina volunlkis per liomines L-lt et in Iioininibus: luv est rvAiii linis, Iiaec sunt

denetieikl.

s. 2.

l ?e<»num clivinum i^itnr externnm, terrennm non esse, secl iiiternui», coeleste, spiritiikile

e^usclemtzue Aeneris esse beneLeia et bon-i, sponto -ippilret ^) , et sscra seripinra dilucicle in-

Aennec^ue proKtetur.

Regnum inlernnm esse et spiritncile doeent: ^o. 18, 36 scs<^. I.uo. 17, 20 — 22^). Alt.

5, 3 (Ok. ^n-lö ^Vea?it/., I. I., p. 149 aclnoti»vit). Ron,. 14, 17 voll. Alt. 5, 6.

lieAni keneücia et kona interna esse st sziiritualin, evincnnt Iii loci:

Fo. 14, 27. Rom. 14, 17. 1 ?etr. I, 8. 9. Kit. 5, 4 s^. krc^cr^.^i^./ovrclt. (6e verkis

x>l^oo^o,tt?)<7ovc7^ /izv vill. insra) etc. ?ro^vs r 0 t? ci fei? c>5^ (c^. I>uv. 6, 23).

Alt. 6, 9.19. (F7ec6., II, p. 434.: id non tit mkiAiiiLeis clapibiis.) 22, 23— 33. Ale. 12,18 — 27.

I.ue. 29, 27—69. (acl Alt. 22, 39. ck. /Vec^-, p. 441 et c/uae sclnotavit -lcl Ii. I.)

') Lf. verds: ?rov??oot

5r«vrks osvvs x«Ao^c?.

Vill. ^enA?»^ AIeg!>r. sonlenlt. eIk>Aiacc., ,iccv8s. !>I!or. o>ier!» «enlenliuz». ki>si>. 1376. p. 161.

-) (!f. /Vi/.r.s. !»I i>lt. g. 8. I. I., p, 102.

(^s. comm. ail !VIt. 3, 2. 6, 10. ^0 3, 3. 8ei-,non vom lielcli Kalles. «6.

liValcli. X!I. >>. 1Ü38. «Hencc.: volii^l.'l» non est <IiA»a, sd «jUAin s.i^iens rc?8>>icii>t.

et pi-selixo cf. Alt. 7^ ig. sgx^,. Kai». 7, 22: xccr« röv 6<7t>) «i'i?^c<>7rc>t'.

Alt. 23, 26: it'T'oK.) evro? Ii!« wiilum in !>'. I'. Ic^ilui', Iioc loco et IVIt. 23, 26, »Iii intei'nnm iisrlem

(po<uili et p»lin!»e) «i^nilic-it. l^XX inlerpretes eixlem siAiiilicntlone lioe vocabulo iiluntur. p«. 169, 22:



5t). 3, 15. 5, 2t. cr/k>pt,os') 8-lep. 6, 35: o?rtar5vÄ^ oö NKiTrors coli.

Alt. 5, 6. — ,1o. 7,38: 5rortt^c>t i,'<5«rc>A ^t?vros. 17,24: ii/c« o!«7t kitov. 'i^cr r/zi^

Alultos etiam Zyiloptieorm», iion solius ^oannis evsn^elii, locgz non iicl Iite>-tm^), secl »Iis-

Aoriee vsl trnpics^), ut it» clie-tm, egse intörpretktiiclos, jurs nsAsri non patest.

Velnli Alt. 19, 27—29 call. 29, 29 — 28 et Ale. 19, 42 — 45 sl. Huis non vicist, «Is

prilemiig spiiitnalil)»» 05. v. 29: v o!X!«z, «^»v?

et. v. 24. Lt 8i <zuis tamen olistinatissims looim in Iiiine

sententiam inteipretarvtur et ita vetteret: in re^no Als5siano^) aZros ete. ktliczuanilo »oei-

piet 2): z^^xoT'e/» seilieet et st ^atrem et matrem sine cludi» ,, coi^nriitos et ve«te

e-irnis iuclutos" oentupliees reeuperkiret! ^cl ef. 22, 39: «i/rL x.

?. Ltiani ct. illl Ii. I. 12, 48 — 59. (Lt7r/s 50 rov Trcrr^os «vrc>^

ltov 6«7ri'v.)

kvrös /uov pro '2^?. 103, I. 5es. Iii, II. vantic. 3, 10. (Ss^ockot. -»^ös ^t«vrov. 7, 47. t'vrös

in zieli Aelin. I, 119. //»m. kvros k^'Lii>. /Isina,//». in pliorinlonein p. 913. eil.!?vislce7
ov ki'rvK <PI»IN 8<?c»»> non esset. i8uz'</. tvrvz' 0t /!,c>^^t7^oi Xttt t^>?Dt^^c7LtA xc<t ?ro:vrcc
r« pr^eposilio i?ike?' autein in IX» I. et zzz^o verlltur Ai^ece ^tk'av/
<^s />uc. 2, 46. 22, 27. 1, 13. l 'slivss-il. 2, 7. ^ccetüt qnoä Iiaec perliiliere vi-
6vo (^88eman. Inin, III. IZxIiortilt. i>ä poenilent. s!r, 3K): kez;nui» De! te e^t, o peccalor, noli
evtr-i te cum labore invesIiKaie, i/uoil in tuo peetore cilri» lülioiein poteil.8 inveniie. Lt sti'. kl, 2. 3.
locnin I^no. 17, 21. sere ,16 verliinn citilt, l'f. «liklin luciilentoz , Llü^soslni»!
lZerinsnici, s»c,o5i scilnones: Vom keicli Lottes, lom. I. IVon >op»AN!it, qnoil pliai'isaei n regnn «iivi'no
procul aiiei'ant. l^s. 0/»/tau.s. t!onu»en>t. sc! Ii. I. et >8??/,'. I. I.

: Dnrt res est vii-lus, ljuse nos iininoi'taliiale 6onare possit, et paies lliis sscere. Lf. //«.
institt. <Il, v. III, 12.

-) KI^An». lnni. V. >>. 329: — n'enn er (Lliristns) »ucli niclit sllen Kenuss 1^,--
A7i»AL?iiin lieiclie lies klesslils gls enlsernt -in^inlenten selieint (IVIt. 8, Ii. VZI. 26, 29), 80 sprielit er ^oek
nie vom Keniisss lies I^evlslli»n iin Ressias - lieicli!

non ironlce, veluli /.ieSs: über 51t. 19, 27 ss, Viil. /<"/«,/„ p. 436 not.

Il!lee enim sunt verba IVI-iltli. 19, 23. 29: ^ XttA/o^ o Vtö? ?c»ö
.'-Ttt xcc///c>va<?^ x«t rccx

tjuiliuseuin -irele eoliserent 8eczuenii!t: si«? o<xlcr?,
?? ?/ 5r«rk'^cr, /<?)?-/<!ce, rc>i/ ovo-

^tc-z-öz «o^, ^xcxro^?a?r).f-c7/ov« /</

°) Kentenlia Llirlslo nilrni» quantum in>1i-;na! a Lliüiaslis niinirum Ii!>Lntis8iine usurpatit.
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Ilaec Iiactenus cle Alsttliaeo, r^iem ex evan^elio interpretati sumus.

^t verba cpiiie Alarcus (10, 30) et I^ucss (18, 30) exllibent: ättv /<,) /xcrroi/-

r«^«c7t<Z!'5e 6?' T'l? xcce^<i> xcet x«t ^r6^«g,

xcr! rk'xt»t-, xn't »i?-« x«t6V ?<-? cee'ti) i> t ? k! resellers

vicleiitur, cziiilm proposni seiitenti->m. 8e6 eti-tinsi Imec Aemiin-i esse (Üiristi veib« conceclerem,

tameil iniiiime coKeremiir, nt acl liteiain ea iiiterpretaremur. Imm» patrem et mittlem nullo

ino^o «ziiis^uam centuplices accipere potest relictos. Iii cpiod per se Leri prorsus ne^uit. I'o-

tius vero oikltionis nexus eti-im impeclit, cptominus Iiae ratione inteipietemiir: Hui opes tsirenas

l?liiisti c»»«a leiikjuelit, centuplices glitjuitiiclo consecpielur ejusmocli opes. (?f. imprimis Alo.

ZO, 25. l^uc. 18, 25 ').

Lkiclein ikitione liic se lialiet locus: Alt. 26, 29. Ale. 14, 25. I^ue. 22, 16. 18. coll. ^o.

6, 35. 48—58.

^postolis nonnulla Oliristi verks et clicta uon statim Izene intelleeti» suisse, nec^ui»-

lzusm nego. Lr-it enim Spiritus Lanctus, cj»i clemum post (üliristi ^iscessum missus ?rttc7c«v

sensiin^) eos percluceret (^o. 16, 13). ?'/«o/«c/c., I. I., p. 150. »cl Alattli.

5, 18. Lvtl multos locos et ipsi K^noptici iilleAoiice vel tropice, ut ita 6ic»m, interpretiUi sint

necesse est, nisi «piis plane mente ckiptos suisse eos conten^ere velit. Veluli Alt. 8, 22. I^uc.

22, 36 ^) (coli. 17, 21. 5o. 18, 36. Alt. 26, 51 — 53). Alt. 28, 20. al.

8. 3.

^ cpiibus regiii >livini clotibus et bovis internis reale, ut ita 6ic»m, elementum clistin-

>) I. I., i>. 534: Die ^rt, 'vie t^lirislus i» «lein ersten 8st/.e tlie VerlleissnnA susspriclit,
luusste jtl !>ucli selbst «Iis in sinnlieli-elliiisstisclien IZr^vnrtnngen kelilngenen ?u tiein lje^vusstsein sülire», clsss
^ene Verlieissung niclit suf eine IinclisUibliclie »nll sinnliciie ^Veisv verstellen sei, sonllern nur in einem
geislizen 8inne elc.

-) <?s. ^Ve<?nt/. ^>. 3ll!) s>>.: Vieles — geliörie sncii 211 <len Hinzen, ^velclie sie llswsls 7.11 ssssen
„irl>t vermvcliten, >velcl>e ilinen erst tlürcli llie ürlenclitnnA lies (üeistes iin>I «len i

lilarer gewüclit n erven snlllen. — es >var übei all tlirisli Aletlioile. tlen 8i»inen vieler^V-tltrltviteu
in ilirv Seelen einzustreuen, ^er erst in ilirein Levvnsslseln snlzelien nntl sieli solllo.

(!f. ^Veant/.z p. 394: ller gsn^e Xiis!>ininenl>-»ngiler lietle lelirte <lie Dünger, <li>ss sie «lies
«lies nielit snntlein nur i>Is K^/Aö»tei?ien ?.n ver¬

stellen Iiiilten. I)n«I iliis «lein Lvisi>iels Llirisli, ilein Leiste seines z-tn^en Gebens, «lein, ^vas er in iler IZerZ-
lecle »n>l sonst vielfacli ilinen Zesazt lialte, Iconnlen sie .«s nz'e/it Aan?
^viiren, leicllt ildnelimen, das» er niclit würklicli meinen konnte, sie sollten sicli Resser 06er Lelivveitller !»nsclialle».
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Auencium est. Regnum intus c^uiclem fiinclatur bonis<zue inlernis revera vonstat: secl incle longe

latecsne 6il^unt1itur et jermento simile omnia etiam externa maZis maAisizue penetrabit (Alt. 13,

33). Omnia vitae institula regnum clivinum in dies magis emendakit, omni» sieuti sal czuasi

eoniliet. I'am^nam urks in monts posita, procul ^'am vis», tamlzuam lucerna accensa, van-

clelatiro imposita: rezuum divinum splencieliit, ut omnes 1>omines eiviuin virtutes intuiti patrem

eoelestem illustrent (Alt. 5, !3 s^.). Re^num divinum in dies cresoet atc^ue au»el)itur in terra.

Latenus reAni illius cives x^?/oavoit//c7ovot Nansuetudine regnaliunt, ministrantes, non

imperantes ut reges terreni et prineipes: nsc/ue dum erit unus pastor'), »rex unus^) (Ält. 5,

5. 2V, 25 ««z^. 22, 25 sc^.).

Ok. I Oor. k, 2. Rom. 8, 21. 2 I'etr. 3, 13. et 1.I - p, 89. acl Mt. 5, 5.

Huae clocens Oliristus V. '1°. imazinibus utedatur. Oisoipuli autem initio nonnulla

e^usmocli eikata interpretati sunt nec/ue vninia statim bene intellexerunt. Huam olz

causam Lpiritum Kanetum (ülirlstus se missurum esse poilieitus est, <zui ad veritatein plane in-

tellizendain aniinorum oculos aperiret. Vi«), supra.

8. 4.

ReAnum divinum „praeÜAuratum" ll^etant,) est tlieoeratia ^udaioa; populus Israelitarum,

Oei peculium, vinea illa, regnuin divinum, ut ita dicam, praeparavit (Nt. 21, 33 — 44). ?oe»

dus vetus cum ^udaeis (iinum verum veum colentibus) .sova per Mosen iecit. Huod illi vio-

larunt, nec^ue legi divinae satissaeere potuerunt. Ita<jue praemia illius foederis at^ue kiene-

jieia perdiderunt. Dens vero Zratia inknita akundans et amore, novo ss Iiominilius loedere

Hunxit omnikus^), <^ui ^esu Lliristo unico ipsius lilio, c^uem inisit ,tte<7l?i?v, Ldem per amorem

ellioacein liaberent Hui Oliristo lidem lialzet, czuod cjuisc^ue, si velit, potest: is Oeum il-

lustrat, voluntati clivinae satisfacit, et vitam telieem eiimczus perpetuam agere ^'am coepit.

') l)e voce ?rotjU»/^ cf. ^l?-?>kkak., I. I z VIII, II.

-) I. I., 131: — >VeIlI>errseIi!>st, ?.» welcher «Iis tüiristen sIs Organe des Keisles

l^Iiri8>i immer mein' gelangen sollen. ^v!e «las livicli Lottes immer mekr ilie llerrscligst über tl^e Alensclikei't

und alle menscliliclie Verliältnisse gewinnen soll, Iiis dem volleniieten keicli Lottes ilie g!ln?e IZrile ,viril

untertlian sein.

^uduei !>e>z»e sontes sese pi'Nestilernnt nc gentiles. 22z 8. <>nan> rem insra

uderius tlis8eremus.
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iKi'tur ^I,eat-t')) «oeie/K«, <?»« öso i'e^i ^clo-

inino) (^et pstri 2)^ ipsoiuin ssluti optiine plospieienti '))i. e. e/t^s (Oliri'sto

sdjiivüiits et 8piritu Kgiicto) Slk/is/«oiu,i^).

«ttp. ZS.

/)s , c/lvi/«'.

Huousque patest reAnnin clivinuiu, sponte »sparet: omnes eniin sunt oives rvAni, qul

voluutKti clivinse, Olirislo iläem Iiaiientes, salissaeiunt. 8eä cjuuin inulti clubii Iiaeserint, utrum

Olnistus -»kiaA-tnclKm esse leZem Alossieaiii eensuerit, neone: nonnulla ile liae ie sildsmiis

neoesse est. I^e^em Alosaicain oseremonialem et lituiileiii, quas clicitui-, nullius esse aä sa»

lutem conse^uöncliiin momenti, Oliristus et (Zictis et taetis ingenue prolessus est.

^suclaei Olivisto, ut prodium, ob^seerunt, quuä is sakbalo aeZrot»« san-tiis legen, I»esissel

(^o. 5, 9 sq. 16 sq. 7, 21 sq. 9, 14 sq.); Lliristus vero saepe elkiitus est, gravius esse

sli'quil! et tenipla et teinpli Liiltu et caeiemonüs ^uiliieoruin.

Alt. 12, 1 — 8. Alc. 2, 23 — 28. I.uo. 6, 1 — 5. ^ Alt. 12, 6. ck. ^Vea?^,, I. I, p. 119

sqq. ^o. 4) 23 sq. Alt. 15) —29. Ale. 7, 1 sqq. Alt. 9, 14 sqq. Ale. 2, 18 sqq.

Alt. 22, 34 — 40. Alc. 12, 28 sqq.

0k. ^ct. 6, 14.

Ltiam ^entiles snnare keatosque re6äere voluisse Oliiistum, ex locis qui sequunlur

6iluci<le patet:

Alt. 8, 5 — 13. I.i.c. 7, 1 sqq. Alt. 15. 21 — 28. Alc. 7, 24 sqq. (v. 27:

? ov ^o^7'cr<7i?^5<t T'/xi/cr. Alt. 15, 28^ o»!? 5?/c??7ts) Alt. 24, 14. (Ale.

13, 10.) 30. 31. 25, 31 sqq. 26, 13. 28, 19. Maie. 16, 15. ^ct. 1, 8.

') lZeala sit necesse est. Viil. supra.

') <)»i rever» rex est, tiumjii!»» pater civiiiin saluli prospicit. Vitl. siqira.

^>) I>!on est -idilsiii: -»ninites, volentes; nain q»i cognnlur, «j»um kiiiior «lesit, non c>I>sei>nunt»r, se<l

oliliictsnlur. 'fxrannus cogit, rex regit. Ls. I. I.! »iaboliis plane tvrsnniis est, quin et nolen-
tes c»!»pellit s»cere voluntateni s»sm.

t^Iiristiiin eII!IN sngiente», Iiiliil sacere P0SSUINIIS. Vitl. sus»i>.

t^s. ?Vto/uc^i! verl>a (I. I, aä Alt. 3, 3., p. 7<i): Line Keineinscli-ilt, in >velclier Kolt Iierrsclit,

unä ivelclie, llie« in lien IZezilss einer reclilen Uerrscliast gekürt, niclit dloz8 -»is «c>»<Ier» in

srei>villiger l^ieks ilim geliorclit, ^vovon tlenn ^ugleicli eine »otlnvenijige I^olge ist, llass sie in »ecliselseiti-

ger Ilanllreicluing clor triebe innig mit einnniler verbunden »ei.
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Os. etiam paradolas: Zlt. 22, I —14 (v. 9). 21, 33—44 ^20, I ^c». 4, 23 sq. 3,

42. 17, 21 (xöcruos non terram ^»daicam si^nitieat, secl orbem terraruni; cf. lormul. »

xoc7ttov et , I. i., p. 477). 10, 16 (oves ex «/,'« sinit con^re-

Zandae, »t sit unus pastor, Arex unus).

Huid est, quod cle ^postolis loquar, imprimis cle ?auli seiilentia et clictis? (?s. ^ct. 15,

Ui'Iiil iKitnr rekert, utrum illotis manikus cilium eomeäas, nec ne; neqiis cireiimcisio

quidquam valet ac! salutem aeternam impetranclam, neque praeputium: sec! una iicles, quae per

amorein sese es/icaeem praestat (Alt. 16, 20. 5, 6). Omnes caeremoniae et ritus, omnia

liominum praeeenta et inslituta externa nullius «mit momenti: una mens bona valet, unus

«mar, »na /iclss. Israelitae, qui Oliristo liilem non lialzuerint, peiikunt; ^entiles, qui li6em

Iiabuerint, vitam aeternam conssquentur. Lr^o aliolemus le^em per käem? ^Iisit Iwe! Zmmo

staliiliiinis leAem. /«,) vö«.ov ^k's ?-<? (kom. 3,

31. 10, 4. 8, 3 sq.). (!5. I. I., p. 125.

L SS?.

§. Z.

Viri clooti -»Iii contenilere, reAnum clivinum ^'am conclitum aclesse, alii futurum esse

ut conclatur. Hiiicl verum, quicl lalsum esse vicleatur, ex ea quam prnposuiniiis re^ni clivini

cleLniiione, sponte apparet. Hui voluntati llivinae satissacit, re^no illi aclseriptus est; ei

ikAnum praesens aclest. (!l>ristus omnium ltomiiium primus voluntati cliviiii.e plane satisfeeit;

<ZI>ristus iZitur, rex i 11ins reZni et primus eivis, revera re^ni kunäamenta jeoit re^numque

con<li6it. (Os. I. I., p. 77. a«l 5, 3. I. I., p, 108.) Hac deata »ocie-

tate cum Oeo e^'usque lilio omnes, qui patri eoelesti parent, ^'unAuntur. yuisquis (!l»rislo ii-

«lem Iiaket, ei reKiüim clivinum praesens adest. „pero^rinvs est mundi Ini^us eivis supernae

Nierusalem (?t>?/«//., cle cor. mil., 13.)." Oorpore in terra ambiilans, animo in coelo con-

versalur'); et invisikili cuiclam urlii 2) vel eivitali ve! eoclesiae est a-lclielus (?kit. 3, 20.

1 lüor. 6, 17. coli. ^0. 17, 16. 21 — 23. ^24^).

ReZuum i^ilur «Ziviiium praesens aclesse tliciliir:

') Lf. Iuciili>nla verda, Iiamil. ^6 iq, piilun».
2) llo imiiZnie vid. «ii^ira.
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Alt. II, 12. 12, 23. 16, 19. Alc. 12, 34. I^uo. 16, 16. (6e 17, 21. viä. supra.)

Rom. 14, 17. 18. 1 vor. 4, 20. vol. 1, 13 (4, II). Uelir. 12, 28.

8. 2.

Licuti gnimi» in Iise terra sine corpore esse non potest, ita societas illa civium invisi-

bilis corpore «pinsi iniluatur necesse est: c^uae ecclesia visibilis clicitur. Oliiistum ecclesiam

conilere voluisse, loci Alt. 18, 15 —18. 16, 18 sczcz. comprolisnt, Huam ob csussm et da-

ptismum, svmlzolum initiationis, ^uo in ecclesi-»m recipiuntur cives, et sacram coenkim, visikile

necessituclinis Lliristi cum suis intimae siZnuni, constituit. ^o-innis (4, 21—24) verbs «e<zua-

<zusm repuAnant; iinino, tlieocr-lti-i ^ullsica sublata, alia «ocietsto jure sc rite conjun^erenlur

cives necesse erat.

Zecl sieut (juicl^uicl externum est et corporsle, imperlectum est: ita etiam ecclesia visi»

bilis. Älulti eniin spurii ejus cives') inveniuntur, c^ui re^ni «livini cives rever-t non sunt.

8purii vero et iiiiirmi ecclesiae socii, ne triticum cum lolio evellstur, societate civium regni

coelestis non privantur, i>e<zue prorsus vorum salus ciesperatur, immo spes sl^uIZet tore ut bci-

noruin exemplo incitati »cl meliorem trübem reileant sklt, 13, 24 sc^c^. 37 sc><z. 47 scziz ).

Itgczue ecclesii» visibiüs liomines e<lueat, instituit, praeparat sä vit-tm lzeatam in coelo

cleAenäsm sive ut veri regni clivini cives ilant.

§. 3.

Kiyuitlem regnum clivinum futurum esse multi saerse scripturae loci clemonstrant: <lu-

plici ratione illucl nsscens esse «licimus.

?rimum enim yuo msAi's ecclesia visilzilis pur^atur et prop-lFStur, sociic>ue ejus sä

meliorem trübem recleunt, dllristi spiritu acti, et c>ui6c^uicl Oeo obluctatur, mslum et cliitboli

imperium vincunt atc^ue irsiiAunt: eo mszis reAnum clivinum omnia etism externa penetrst,

lustrat, purZ-tt, et tam^uam in oculis positum ac visibile venit: us^ue 6um erit unus piistor,-

Arex unus.

Dein «zuo plures ecclesia visibilis liomines eäucat at>zue cliZnos reclclit, <^ui in re^num

divinum recipi-lntur, et <zuo plures veros re^ni eives ips-l conipleetitur: eo msZis eeclesis etiam

invisibilis erescit re^numtzue «livinum au^etur.

>) c>uas! inijuiliiii et 43, 23: !VuIIa est eivitasi, quae non improbos eivesaliijliani!»

et imporitl»» multilullinem «vniper Iialieat.
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Ooi'pus vero c^uum impeilist, Hiioi»inu8 liomines toti in ooelis conversentur: <zuis>z»e

post mortem clemum, «npörstis omnilius Iiu^'us vitae impeclimentis viavulisyue solutis, bonorum

reAni clivini clotumczue zirorsu« compos erit.

Ita^ue reAniim ciivinum revera non solum') praesens a6e88e eivibus, secl vtiam esse

futurum clioere po88iim»8. Laäem ratione et praesen8 aclest et futura e8t: czui

enim Oliristo L6em Iiabet, vitam, c^uam post mortem eonse^uetur inknits beatam, ^'am a^ere

coepit (^o. 5, 24.).

IlsAnuin ciivinum saepissime in ZV. l', et in evanAeiiis et ab ^postolis, naseens et fu¬

turum appeiiatur.

Veluli »lt. 6, 19. 23, 3t. Ale. 9, I. I^ue, 13, 29. 21, 31. saepe.

I (Z»r. 6, 9. 19. 15, 5». Kai. 5, 21. 2 l'iiess. I, 5. 2 rim. 4, 18. 2 ?etr. I, II.

^et 14, 22 sc^c^.

h- 4.

Huoniam re^num ciivinum potissimum futurum est, post mortem eonsummanäum, et bea-

ta eum veo atc^ue Lliristo societas post mortem nullo a<j8trinAötur iinpeclimento: saepenumero i»

saera scriptura kormuia /?cc<7. roö «?6oö aci bestem iiiam 8ooietalem vitam^us aeternam et

eam feiioem potissimum speetat. L!t czuum futurum 8it ut re^num consummetur, tempus oon»

clkncii reAni clivini etiam s. ^^<Ztt6^os ciieitur. (Alt. 12, 32. l^ue. 19, 39. Lpii.

I, 21. t!5. Hebr. 2, 5: ^tk'^c>vc7«!/.)

Dt vero rsAnum omnibus numeris partibusyue periieiat et absoivat, Oliristum aiiczuancl»

e8se venturui», vivos ^'uclieaturuin et mortuo8, muili loci, imprimi» paraiioiae ^esu periiibent,

veluti Mt. 13, 39. 39—43. saepe.

Huoc! ^'uciieiuin ^'am Ilabsri coepit: czui enim iiciem Iiabet, vitam animi feiioem eam-

cjue perpetuam a^ere ineepit; czui «iene^at kiiem, eo jam ciamnatus e8t, c^uo^ nomini iiiius,

<jui unicus est Oei iiiius, iiciem non Iiabuit. ^o. 5, 2t. 3, 18. Zuclieium vero extremum exeree-

Kit (üliristus illlzus perüeiet ^o. 5, 28. 29. 6, 44.

8. 5.

Alulti c^uilssiverunt, czuo tempore futurum s>'t, ut 0Iiri8tiis recieat all rsAimm itluck in-

»uAuranclum et eon8iimm8»<1um? liesponclemus cum saera seripturi» t// ri/ c^uum

') I)!»8 iielcli Knltsü ist iiielir ein ^uliünstiZez, als ein geZeinvürtiAvs, iiiellr ein ^enseitigez, als ei»

«liesseiliZes: aber »ic!it -nisscliliesslicli.
z
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«elas sit, ultra Olnistum «apere. l^Iiristus enim cliem illam non eonslituit, immo incertam

esse relictam voluit: ne Iiomines seeuriores lierent ^).

^postoli (ülivisti reditum tami^uam proxime instantem veliementer clesiileraliant.

I ?etr. 4, 7. ^et. 2, 7. Fac. 5, 8. 9.

Iinprimis Paulus, lzui besinn ipsum liae cle re clisserentem non auclüsset.

I cor. 7, 29. 10, II. 15, 51. I 1'Iiess. 4, 15. 17.

Leä ck. etiam conti» 2 ?etr. 3, 8. 9. 12. 2 l'Iiess. 2, 1 sc^cz. ^).

Kunt <zui et ipsum servatorem proxime instare reäitnm suum eensuisse eonten6ant,

r^uamvis ille necjue cliem neijue lioram eonstitutas ne^ue oiic^uam nisi Ovo ipsi notas esse

rlixerit: ita ut Lluistiis cliem cj,ii<1em et lioram non «lestinaverit necjiie ««Anitas Iiabuerit,

soll (nescio an) annmn viclelioet.

IZaee imprimis clicta probanlia lauilant: Alt. 16, 28. 24, 1 sc>«j. et II. parall.

^t eliamsi ^postolos^) illa cliristi verba primo praesertim tempore acl literam esse inter»

pretatos ne<ziie satis intellexisse lidere prokteinur (es. <zuae supra cls liao re moniiiiniis et

1.1., p. 479. 559): «amen tüliristui» ipsum veika iia intellexisse nec^ualzuam eoucedere possumus.

^au> ea milii nenticjuan« prolzari potest interpretatio, (Zliristum clixisse, äiem «zuiclein

et Iioram se nescire, secl annum sere esse revelaturum (cf. ^>ea»c/., I. I., p. 569).

Oeinlie prorsus increclibile est, omnino virum sapientem, neclum integrum, sanetum De»

Llium (cjui se esse muncli luoein, se ipsum veritatem; coelos et terran, interitura esse, minime

vero vel niinyuam sna ipsius verlia, ^loriatus sit) aclmoclum clistinete et m-iAna liducia—

x. r. /.. — c^iiidcjuam proinisisss <^uo«I non evenerit. I'»i» a cliseipulis (^ao. 4, 13 —15)

«liscere potuisset!

8. 6.

Vt clieam cjiiill sentiam: L^noptioi, <zui nonnulla Oliristi verba initio <7c^x<xc?s inter-

pretati esse milii viclentur, etiam I. I. sensum voo. non statim Kens intellexerunt.

Imprimis Alattliaeus 4), c>uae ejus est consuetuclo, loeos similes con^'unxit et clicta iZistinAuenöa

stc^ue secernencla (cap. 24. cle cliruencla urbe Hierosnl^ma et cle ^'uclicio extremo) miscuit.

Luis ipsiuz aurikus ille non peroepit, <juae Oltristus äe rebus novissimis clixerit (Ale. 13, 3).

') <?s. Loinment. nil Kit. 2-t, I, 86Z.

-) (!f. I. I.. p. 446.

praeter

') ^Veonc/.. I. I.z p. 362: cler Kc6acteur <jes grlecliisclien Allatlkitoiis, 6e «jua re «»b ^illice Ii» e«l.
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I>uvss, «zuein coinmenttirlos suos non post indem dirutam scripsisse patet (es. I. I , p.

562 contra et Oe melius ea distinxit.

8i Oliristus k/uc>»d Hierosol^mam urkem diruendam dixit: ^

,z «j/ 7?«!'^« 7'^ro- /«'</?«, : i^uod revera evenit, est vatieinatu»

proplteta. ^t si proleeto allirmavit: esse alic^uos, s>ui adstarent, mortem non subituros, donec

Llium Iiomiiiis in regno suo venientem viclisseot: non visibilem domini rectum, sed invisiiii-

lem ejus, regnum divinum magis magisc^ue stsliilientis eoiisiimmantisl^ue, adventum') intelÜAen-

dum esse censemus. Huaeum sententia bene eongruunt ülarei verba (9, I), czui exliibet:

T'Z/V rov et I>ucae (9, 27): ?-oi) ,9^0,?

sine additamento.

Oliiislum vero saepissime Allegorie» dieendi genere et m^stico, yuod dicitur, usum

kuisse, non solum ^oannis evangelium, secl etiam K^noptiei dilucide demonstrant. Hua de ro

^'!>m supra disziiitavimus. Ilos igitur tantum loeos nuae alleA-itos velimu«, <zui Lliiistum I. I.

rä sllegoriee intellexisse, admodum Krokant:

Nt. 18, 29. 28, 29. Foann. vapp. 14 —16 (14, 3. 18 s!jy. Ok. imprimis v. 21:

cri)?-A <juod cireumscriliit et declarat v. 23 Iiis verbis: 5r^>ä?

x«t <5 5rcrr</o) xc<t ?rot^<7o//^v ")).

Lene consonat cum interpretatione nostra ^,,oe. 2, Ä. 16. 3, 3. (vid. I^ue. 12, 38 s<z<z.)

8. 7.

(Üiristuin vero ^rorsus satisseeisse promisso, mox se esse venturum ^ et regnum

snum t'v Al)t>cru^: <zuis neKare sudebit?

Uonne venit ille testo penteeostaii, turliine vectus, admodum insignis (^et. 2, 2 s<zcz.),

ejusyue regnum lueulenter est suctum? I'ria enim Iiominum mitlia illo die addita sunt se-

ctatorilzus Fesu s^ct. 2, 41. 47).

Uonne venit in nubibus coelestilziis, Lteplisno visus, stsns sd dextram divinae m^'est.i-

tis, et cjui dispersi suerant, pervagati sunt terram, ut sermonem Isetii nuntiantem traderent?

(äet. 8, 4 coli. II, 19 — 21.)

Rönne venit Paulo -ippnrens, fulminis instar, isizuo prsesidium insigne est kactum, <^u o

Oliristi oomen ad gentes principesc>ue et tilios Israelis perlerretur? (9, 3 «yy. 15.)

') /Vsa?!Ä., I. I,, >>. tl»8 iniiclulAS Hervortreten des »»>er sllen Iiii,»l>fon «lezreiclien Koltes-
lieiclies.

-) Lf. I, I., >,. 441 8q<>. 3"
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Nonne venit St! uibem kieiosol)n>i>m cliiuencli>m, veliementer .Incllieos ^'uclic-iturus')?

Hoclie^ue (!l>ristus venit, nt eAie^ia isoinor-t eclst, m-iAnss res !>t<ziio clivinss ^erst,

reZniinl suum in ^ies propgAet, »iiKsst, consummet SinAiiIistzue tZiebus suturis veniet omni-

l>usc>ue qui eum invoesverint, Kppsreliit ^). I'otiis vero suis praesens »clerit perpetuo mansu-

?us: lzuanclc» a^versarii omnes veliili scaliellum pe<1il)iis ejus tuerint suppositi (Hebr. 10, 13).

HusniZo gutem omni» ei tueiint «iil>jec!tii, ipse etiam KI'ns se siib^ieiet ei, <^ui omni» ipsi suk-

^jecit, ut »d nno Oeo omni» ubii^ue penllesvt: <v« ?/ o ^k«s ^ 77<?c7<v.

We« Kiori».

') I. I.. p. 361:— l'i'ivmjili in 6em vnlerz.inge 6er bisl>erigen sinnliclien ?orm 6er

l'Iieol«ütis un6 6er 6<i6urcli besi>r6erlen freieren nn6 inäclili^eren ^nsbreitiinA «eines keiclis. I.I.,

sil Alt. 2-t, 1, p. 863 : — surclitbiires Klr-itgericlit, 6i>s Ilaiiplsz^nibol siir 6ie devorstelien6e 8ebei6ung aller in

Lereclite un6 Kotllose, comnient., p. 461.

-) I. I.: — Iiierin ist es nucli begrün6et, 6-»ss grosse IVIomente 6er (Zeseliiclile, in 6enen

«icli e»t,ve6er 6ie ?iille lies 8exens, 6er in (Aristo ist, o6er sein Lrnst vv!6er 6ie Lün6e ansclisulicli ossen-

karte, als Vorbilder 6er letale» Xeit, als ein Kommen (Inisli aulZesasst wer6en können.

>>) <üf. //ama?zn5 (Herbst, Libl. clirist. Oeolc., tom. l, 83.) 6ietum : Der 1'o6 ^e6es Menselien ist 6ie

^eit, wo 6iv OllenliarnnZ 6er Xul<unst 6es Ilerin ?n>n 'Iiieil an 6er 8eele erlullt vvi>6. In 6iesem Verstsn6e

ist es bnclistiidlicll vvalir, 6ass 6ie ^eit 6er LrsüIInng nalie ist.
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